
288 x 210mm

CAUTIONS

AVVERTENZE, WARNUNG 
PRECAUTIONS, PRECAUCIONES

1. Switch-o� the power supply before any
 installation and maintenance operations.
 Use only a two-pole switch

 Staccare la linea elettrica prima 
 dell'installazione e di ogni 
 intervento di manutenzione. 
 Utilizzare un interruttore bipolare

 Die Stromzufuhr muss vor der Installation /
 Wartung ausgechaltet werden. 
 Nur mit einen zweipoligen Stecker zu verwenden

 Couper la source d'alimentation avant toute 
 installation et opéation d'entretien. 
 Seulement utiliser avec un connecteur bipolaires

 No efectuar la conexión de la lámpara con la 
 tensión general activada. 
 Usar un interruptor bipolar

2. Installation must be carried out only by qualified 
 personnel according to safety norms and local 
 regulations.

 L'installazione deve essere e�ettuata da 
 personale qualificato secondo la normativa 
 elettrica vigente.

 Die Installation muss nach den gütigen 
 Sicherheitsvorschriften durch einen 
 konzessionierten Elektroinstallateur erfolgen.

    L'installation doit etre realisée par un électricien 
 qualifié en respectant les prescriptions en 
 vigueur.

    La instalación debe ser realizada por una 
 persona cualificada y de acuerdo a la normativa 
 vigente

3. Use this light fixture at the rated voltage and 
 frequency as indicated on the specification 
 table.

    Utilizzare questo apparecchio a tensione e 
 frequenza indicate nella tabella.

    Die Leuchte darf nur mit der angegebenen 
 Spannung und Frequenz betrieben werden.

    Respecter les prescriptions de tension et de 
 fréquence indiquées dans le tableau final.

    Utilice esta lámpara a la tensión y frecuencia 
 indicadas en las instrucciones.

4. This installation manual must be retained by 
 the person responsible for the installation and 
 maintenance of the product.

    Queste istruzioni di montaggio devono essere 
 conservate dal responsabile dell' installazione e 
 manutenzione dell' apparecchio.

    Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung für den 
 verantwortlichen Benutzer /  Wartungstechniker 
 auf.

    Gardez cette instruction pour I'utilisateur / 
 technicien de maintenance.

    Estas instrucciones deben ser conservadas 
 por el responsable de mantenimiento de la 
 instalación.
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Three Phase Track
Binario trifase
Drei-Phasen Stromschiene 
Rail triphasé
Carril de 3 fases

EUROTYPE TRACK SYSTEM 
WITH DALI SUPPORT
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Concealed Connector
Connettore a scomparsa, Steckverbinder
Raccord encastré, Conector encubierto

Support di collegamento,
Verbindung Anschluss,
Support de connexion,
Soporte de conexión
 

Connection Support

IP20

Cavetto di sospensione,
Seil-Abhängung,
Câble et fixation,
Sujección de cable

Wire Hanger 

* Tighten firmly.
* Serrare a fondo
* Fest einrasten
* Serrer à fond
* Enroscar en firme
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Squadretta di fissaggio a soffitto,
Deckenhalterung,
Système de fixation pour plafond,
Soporte de techo

Ceiling Bracket

Installazione del binario in controsoffitto,
Einbauschiene Installation,
Installation du rail encastré,
Instalación para carril empotrado

Recessed Track Installation 

Forma Lighting (Italia) S.r.l.

T: (+39) 02 9354 0300
F: (+39) 02 9343 5117
E: formaitalia@formalighting.it

Address: Via Europa, 35/A 
 20005 Pogliano Mil.se MI

Forma Lighting (HK) Ltd.

T: (+852) 2516 6500
F: (+852) 2516 6525
E: forma@forma.com.hk

Address: Room 4, 5/F., 
 Eastern Harbour Centre
 28 Hoi Chak Street
 Quarry Bay, Hong Kong

Connection to the 220-250V single-phase mains: 16A 
overall load,corresponding to 3500/4000 VA over the 
three circuits.

Collegamento alla tensione di rete monofase 220-250V : 
caricototale 16A, corrispondente a 3500/4000 VA sui tre 
circuiti,

Monophase Netzanschluss 220-250V: 16A maximal, 
äquivalent 3500/4000 VA drei-Phasen Anschluss.

Raccordement au réseau 220-250V monophasé: 16A max.
, ce qui correspond à 3500/4000 VA sur trois circuits.

Conexión a 220/250V, 16A carga elect. total, corresponde 
pues a 3500/4000 VA para los tres circuitos.
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Binario standard, Standard Schiene, Rail Standard, Carril de superficie

Standard Track

Binario per controsoffitto, Einbauschiene, Rail encastré, Carril de empotrar
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REFERENCE DIAGRAM FOR CHOICE OF CONNECTORS

SCHEMI DI RIFERIMENTO PER ĽINDIVIDUAZIONE DEI CONNETTORI,
REFERENZ DIAGRAM ZUR AUSWAHL DER STECKVERBINDER,
SCHÉMA DE RÉFÉRENCE POUR LE CHOIX DES CONNECTEURS,
DIAGRAMA DE SELECCIÓN DE CONECTORES

The drawing is Reflected 
Ceiling View.
Il disegno è a vista specchiata.
Die Installationshinweise ist 
vom Deckwand Aussichtspunkt.
Le dessin se réfère à la vue du 
plafond.
El dibujo refleja la vista del techo.

Directive Lug on the back of 
connectors.
Aletta direzionale sul dorso dei 
connettori.
Befestigungsöse auf der 
Rückseite des Anschluss.
détrompeur à l'arrière du 
connecteur.
Arraste directo en la parte 
posterior del conectory.

Directive Lug
Aletta direzionale
Befestigungsöse
Rail guide dérompeur
Arrastre directo

LengthArt

2D65

1000 mm

2000 mm

3000 mm

LengthArt

2D66
1000 mm

2000 mm

3000 mm

Collegamento monofase, Einzel Anschluss,
Circuit à connexion simple, Conexión para 1 encendido

Single Circuit Connection
Collegamento trifase, Drei-Phasen Anschluss,
Circuit triphasé, Conexión para 3 encendidos

Three Circuit Connection

ELECTRICAL CONNECTION

SCHEMA DI COLLEGAMENTO ELETTRICO, ELEKTRISCHE VERBINDUNG,
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE, CONEXIÓN ELECTRICA

LOAD WEIGHT

CAPACITÀ DI CARICO, MAX. ZULÄSSIGE BELASTUNG,
POIDS/MASSE SUPPORTÉE, PESO DE LA CARGA

Collegamento alle rete elettrica, Netzanschluss,
Connexion de ľalimentation, Conexion de alimentación eléctrica

Power Connection

Installazione diretta a soffitto, Direckt Deckwand Installation,
Fixation directe au plafond, Fijación directa de techo

Direct Ceiling Fixing
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